
- Президент Му, наконец-то вы здесь. Я уже было подумал, что вы намереваетесь снова кинуть
меня, Сыту Юй рассмеялся, подходя к ним с бокалом вина. Но стоило его взгляду упасть на Ло
Лиянь, как его изначально прищуренные до узких щелочек глаза вдруг распахнулись. -
Президент Му, это?..

Возможно ли, что из-за случившегося днем он специально привел эту прекрасную женщину,
чтобы компенсировать ему потраченное время и перед ним извиниться?

Придя к такому выводу, он не сдержался и с жутко непристойной улыбкой окинул Ло Лиянь
своим взглядом.

"Тц, как омерзительно!"

Ло Лиянь изо всех сил сопротивлялась желанию потереть покрывшуюся мурашками кожу и
еще крепче сжала своими маленькими лапками руку Му Линси.

*Хссс!*

От внезапной боли у Му Линси дернулся уголок рта, затем он спокойно шагнул вперед, закрыв
обзор Сыту Юю, но так и не ответил на его вопрос.

- Секретарь Ли, почему бы вам не поторопиться и не развлечь директора Сыту?

"Что?"

Ли Вэньцянь потрясенно застыла на месте, словно ее ударила молния. Ее темно-алые губы
слегка приоткрылись, когда она с глупым выражением лица уставилась на мужчину, который
даже смотреть на нее не желал.

Она была неглупа и, естественно, уловила скрытый смысл слов Му Линси.

Изначально она считала, что оказалась в любимчиках и сможет, взлетев на ветви, стать
фениксом. Однако неожиданно выяснилось, что хотя ей и благоволили, мужчина, которому она
приглянулась, оказался не так-то хорош.

Однако, отказавшись сейчас, она рисковала умереть еще более страшной смертью.

Беспомощно улыбнувшись, Ли Вэньцянь отпустила шлейф платья Ло Лиянь и чарующей
походкой направилась к Сыту Юю.

Кто ж мог знать, что не успеет она подойти к нему, как Сыту Юй схватит ее за руку и



оттолкнет от себя, словно вышвыривая какой-то мусор.

- Хочу заметить, что нет ничего удивительного в том, что господин Му решил отдать мне
молодую госпожу Ли. Как оказалось, вы скрывали нечто гораздо лучшее.

- Это моя невеста, конечно же, я должен был как следует спрятать ее, - тон Му Линси уже был
холодным, но он не передавал и половины обуревавших его эмоций.

Лицо Сыту Юя слегка напряглось, когда он услышал слово "невеста", а затем снова расплылось
в, как ему казалось, самодовольной улыбке.

- Господину Му нравится пошутить. Никто еще не получал приглашения на празднование
вашей помолвки. Разве в таком случае слово "невеста" не звучит, будто шутка? Что если
подобное небрежное высказывание с вашей стороны помешает этой прекрасной даме найти
для себя хорошую партию и сыграть свадьбу? Я ведь прав, прекрасная леди?

- Мое величайшее везение - стать невестой Му Линси, - не раздумывая, выдала Ло Лиянь.

Увидев, что они не обращают внимания на его уловки, Сыту Юй тоже утратил терпение и,
перестав ходить вокруг да около, свирепо посмотрел на Му Линси.

- Президент Му, если честно, мне очень приглянулась женщина, стоящая рядом с вами. Если
вы не против вынести боль от этой разбитой любви, я обеими руками вручу вам все, что вы
захотите. В противном случае...

Сыту Юй больше ничего не сказал, но в его словах и без того прекрасно читалась угроза.

- Ха-ха... - холодно рассмеялся Му Линси, и температура его взгляда опустилась на самое дно. -
Директор Сыту действительно обладает величайшим авторитетом. Я просто надеюсь, что вы и
дальше сможете закрывать небо своими руками, как всегда делали прежде. 

Для такого подонка, как он, одну возможность бросить взгляд на его малышку уже можно было
считать накопленным за три жизни благословением. Однако ему все еще хватало смелости
говорить здесь о своих глупых мечтах.

На первый взгляд казалось, что он не вмешивался в политику, но для того, чтобы стащить эту
мелкую сошку с ее тепленького местечка ему было достаточно сказать несколько слов.

- Вы... - лицо Сыту Юя посинело и слегка задрожало от ярости. - Президент Му с искренней
нежностью относится к слабому полу, но еще с древних времен люди, любившие красоту
больше своей страны, хорошо не заканчивали. Так вот, если вы сейчас не отпустите эту
любовь, то боюсь, что даже если в будущем вы принесете мне ее на блюдечке, я не обязательно
соглашусь принять это подношение.
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